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Si eres un radioescucha fiel de Un Proverbio al Dia, creo que estarás de acuerdo en que el libro de Proverbios tiene una riqueza profunda.   

If you are a regular listener to A Proverb A Day, I think you will agree that the book of Proverbs is rich indeed.  

Nos anima. Nos advierte.
It encourages us. It warns us.  

Nos ofrece nuevas posibilidades, de las cuales nunca antes habíamos pensado. 

It offers new possibilities to us that we have never thought about. 

Habla acerca de los detalles prácticos de nuestras vidas cotidianas.

It talks about the practical details of our every day lives.  

Se acerca mucho a nosotros, algunas veces no queremos escuchar lo que dice.

It gets very close to us, sometimes we don’t want to hear what it says.

El Proverbio que estamos viendo hoy  podría acercarse demasiado,  

The Proverb that we are looking at today can be a little too close, 

Más cerca de nuesto corazón de lo que quisiéramos que estuviera. 

closer to our hearts than we’d like for it to be.  

Es una advertencia. Es una llamada de alerta. 

It’s a warning.  It’s a wakeup call.  

Antes de que lo veamos, me gustaría mencionar algo más,

Before we actually look at it, I’d like to mention something else, 

La historia de un oficial que se encontraba en la casa de Israel. 

a story about an officer found in the house of Israel.  

Miles de años atras, la nacíón de Israel tenía oficiales llamados atalayas. 

Thousands of years ago, the nation of Israel had officers that were called watchmen.  

Los atalayas  tenían la responsabilidad de vigilar alrededor de las murallas de la ciudad.  

The watchmen had a responsibility to look out around the city walls. 

Se paraban a las puertas de la ciudad, y miraban a través del campo. 

They sat at the gate of the city , and they looked out across the land. 

 Ellos estaban asignados para ver si había algún tipo de problema en camino.  

They were appointed to see if there was any trouble coming.  

Y yo creo que en el cuerpo de Cristo actualmente tenemos atalayas o vigilantes espirituales,  

And I believe in the body of Christ today, we have spiritual watchmen, 

Que deben estar observando, para ver si viene algún problema.   

who are supposed to be looking out to see if there is any trouble coming.  

Escucha mientras leo las respondabilidades de un atalaya, que se encuentran en el libro de Ezequiel capítulo 22. 

Listen as I read the responsibilities of the watchmen found in Ezekiel chapter 22.  

Dice en el versículo 1, “ Una vez más vino a mí palabra del Señor, 

It says in verse 1, “Once again a message came to me from the Lord.  

El  dijo: Tú, hijo del polvo, dile al pueblo que cuando Yo traiga un ejército contra una nación,

He said, Son of dust, say to the people, when I bring an army against a country, 

Y el pueblo  de esa tierra esecoja un atalaya,

and the people of that land choose a watchman, 

y cuando vea un ejército venir, y sople la trompeta para avisarles y advertirles,  

and when he sees the army coming, and blows the alarm to warn them, 

y el que oiga la trompeta y se rehuse a escucharla,  

that everyone who hears the alarm and refuses to heed it, 

si muere, la culpa es suya,  

if he dies, the fault is his own,

por haber escuchado la advertencia y haberla ignorado, la culpa es suya.  

for he has heard the warning and he wouldn’t listen.  The fault is his.  

Si él hubiera obedecido la advertencia, hubiera salvado su vida.

If he had heeded the warning, he would have saved his life.  

Pero si el atalaya ve al enemigo venir y no suena la alarma

But if the watchman sees the enemy coming and doesn’t sound the alarm 

Y no avisa al pueblo, él es responsable por el pueblo.  

and doesn’t warn the people, he is responsible for the people.  

Ellos morirán en sus pecados, pero se le cobrará al atalaya por sus muertes.” 

They will die in their sins, but I will charge the watchman with their death.  

Lo que esto nos dice es que este oficio de atalaya, está asociada con una responsabilidad. 

What this is telling us is that this office of watchman, this role of watchman has responsibility associated with it.  

Recuerda, aquí se encuentra un hombre quizá en una muralla de la ciudad observando afuera,  

Remember, here he is a man perhaps sitting on a wall of the city looking out, 

Y ve un ejército a lo lejos, marchando hacia la ciudad. 

and he sees an army far away marching towards the city .  

Bueno, él puede hacer una de dos cosas   

Well, he can do one of two things. 

El puede tocar la trompeta, o puede decir: bueno pues no importará si aviso o no.
He can cry out an alarm or he can say well it won’t matter if I say anything or not.  

Ese ejército es grande, y tendremos guerra de todos modos, dejemos que suceda.  

That army is big and we will have war anyhow and just let it happen. 

Pero él está llamado a tocar la trompeta, para que la ciudad se prepare. 

But he is called to cry an alarm so that the city can prepare.

Las puertas de la ciudad se cerrarán y se asegurarán.

The city gates will close and be locked securely.

El pueblo se irá a casa y esconderá sus tesoros,  y asegurará sus puertas.

The people will go home and hide their valuables and lock their doors.

Los hombres de la ciudad se armarán y se prepararán para el ataque.

The men of the city will put on their weapons and prepare for the attack. 

Así que cuando el atalaya toque la alarma, deja de ser responsable.
So after the watchman cries an alarm, he is no longer responsible.

Será reponsabilidad de las personas que estén escuchando.  

It is a responsibility of the people who are listening.  

¿Escucharán ellos? ¿Creerán?

Are they going to listen?  Are they going to believe him?  

¿Harán lo que él les está diciendo que hagan? 

Are they going to do what he tells them to do?  

¿Quedarán advertidos?
Are they going to be warned?  

Esa es la pregunta del Proverbio que vamos a leer hoy.

That is the question regarding the Proverb that we are going to read today.  

¿Quedarás advertido? ¿Vas a responder?

Are you going to be warned?  Are you going to respond?  

¿Escucharás esta palabra hoy, o la vas a ignorar?

Are you going to hear this word today or are you going to ignore it?  

Ahora en el libro de Ezequiel, todos aquellos que escucharon la advertencia y que se protegieron, quedaron salvos.

Now in the book of Ezekiel, all those that heard the warning and protected themselves, they were saved, 

Pero aquellos que se rehusaron a escuchar la advertencia, murieron.

but those that refused to hear the warning, they died.  

La única responsabilidad del atalaya era dar el aviso.  

The only responsibility of the watchman was to give the warning. 

Él no era responsable de si recibieron el aviso o no.

He wasn’t liable as to whether they received it or didn’t receive it. 

Así que tendré que darles un aviso hoy  y tal vez lo reciban, 

So I am going to have to give a warning today and you may receive it, 

O tal vez no lo reciban.  

or you may not receive it, 

pero yo tengo la responsabilidad de advertirles, usando la palabra del Señor.

but I have a responsibility to warn you, using the word of the Lord.  

 Vayamos a Proverbios capítulo 14 versículo 2.

Let’s turn to it: Proverbs chapter 14 verse 2.  

Dice: “El que camina en rectitud teme al Señor, 

It says, “Those who follow the right path fear the Lord, 

mas el de caminos pervertidos lo menosprecia”

but those who take the wrong path despise him.”  

Este pensamiento nos puede causar temor. En la Nueva Versión Internacional dice:

This is a scary thought.  In the New International Version, it says this; 

“ El que va por buen camino, teme al Señor,

“He whose walk is upright, fears the Lord, 

el que va por mal camino, lo desprecia” .
but he whose ways are devious, despise him.”  

¿Has considerado alguna vez la posibilidad, que la manera en la que estás caminando,  

Have you ever considered the possibility, that the way you are walking, 

la manera en que estás conduciendo tu vida, revela el hecho de que estás despreciando al Señor?  

the way you are conducting your life, reveals the fact that you despise the Lord?  

¿Que odias al Senor? 

That you hate the Lord?  

Estoy hablando de las personas que dicen conocer al Señor, y dicen ser salvas, 

I am talking about people who say they know the Lord and say they are saved,

Pero que hacen voluntariamente lo que está mal, y lo saben.

But they willfully do what is wrong and they know it.  

Tal vez no hayas pensado en esto, 
You may not have thought about this 

Porque en Jeremías, el profeta nos dice que el corazón es engañoso y perverso.  

because in Jeremiah, the prophet tells us that the heart is wickedly deceitful.  

En otra parte de los Proverbios, nos dice que los caminos del hombre le parecen limpios a sus propios ojos.

In another place in Proverbs, it tells us that every man’s ways are clean in his own eyes.  

En otras palabras, es muy difícil juzgarnos a nosotros mismos y nuestros motivos. 

In other words, it is very difficult for us to judge ourselves and our motives.  

Nosotros no nos conocemos realmente, si nuestro corazón está o no en lo correcto. 

We don’t really know about ourselves, whether or not our heart is true.  

Necesitamos conocer la Palabra de Dios, para que nos revele si estamos o no en lo correcto,    

We need to know  the word of God to reveal to us whether or not our heart is true, 

Porque nuestro corazón es engañoso y perverso.

because our heart is wickedly deceitful.  

Incluso nos mentirá a nosotros mismos, 

It will even lie to us, 

Así que podríamos estar despreciando al Señor sin siquiera darnos cuenta.

so we could be despising the Lord and not even be aware of it.  

Pero la Escritura nos dice que “El que camina en rectitud teme al Señor;

But the scripture tells us that those who follow the right path fear the Lord, 

Pero los que toman el camino pervertido lo desprecian.”
but those who take the wrong path despise him.  

Eso significa que si estás caminando fuera de la Palabra del Dios,   

That means if you are walking outside of the word of God, 

Si estas desobedeciendo a la sabiduría de Dios, en la manera en que conduces tu vida 

if you are disobeying the wisdom of God in the way you conduct your life, 

eso muestra que estás despreciando al Señor,  

what that is showing is that you despise the Lord, 

aunque no estés consciente o enterado del hecho.

even though you may not be conscious or aware of the fact.  

Aún así, estás despreciando al Señor.  

You are still despising the Lord. 

Ahora ésta es una referencia del Antiguo Testamento. ¿Habló Jesús alguna vez asi?

Now that is an Old Testament reference.  Does Jesus ever talk like that?  

¿Alguna vez sugirió Jesús, la posibilidad de que alguien lo desprecie?   

Does Jesus ever suggest the possibility that somebody might despise him? 

Sí,  lo hizo.  Veamos en Mateo capítulo 6 versos 24 al 33.  

Yes, he does.  Look with me in Matthew chapter 6 verses 24 through 33.  

Como anteriomente, en este estudio de Proverbios, ya hemos tenido oportunidades de ver esta escritura.

As we have done earlier in this study in Proverbs, we have had many opportunities to look at this same scripture.  

Es interesante ver como esta escritura sigue surgiendo una vez y otra vez,  

It is interesting how this scripture keeps popping up over and over again, 

Conforme relacionamos la sabiduría de Proverbios a la enseñanzas de los Evangelios   de Mateo, Marcos, Lucas y Juan.  

as we relate the wisdom of Proverbs to the teachings of the Gospels of Matthew, Mark, Luke and John.  

Esta es una declaración muy clara, escúchala.  

This is a very clear statement.  Listen to it.  

“Nadie puede servir a dos amos porque aborrecerá uno y amará al otro,                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                               

“No one can serve 2 masters for you will hate one and love the other, 

o estimará a uno y menospreciará al otro.  

or be devoted to one and despise the other.  

No puedes servir a ambos, a Dios y a las riquezas.  

You can not serve both God and money.  

Yo creo que ésta puede ser el área donde la mayoría falla.  

I think this is may be the area where many people fail. 

Sus corazones los han engañado respecto a lo falsedad de las riquezas.

Their hearts have tricked them regarding the deceitfulness of riches.  

Creemos que estamos sirviendo a Dios cuando le estamos sirviendo al dinero,  

We think we are serving God when we are serving money, 

Pero la escritura nos habla claro, que si estás sirviendo al dinero,

but the scripture tells us clearly that if you are serving money, 

entonces estás despreciando al Senor.  

then you are despising the Lord. 

¿Cómo te das cuenta si estás sirviendo al dinero o no?  

How do you know whether or not you are serving money? 

Bueno leamos el resto del versículo.  

Well, let’s read the rest of the verse here.  

Dice: “Así que te digo, no te preocupes por la vida diaria,  

It says, “So I tell you, don’t worry about everyday life, 

Si tienes suficiente comida, bebida o ropa”.
whether you have enough food, drink and clothes.”  

Una manera correcta de preguntarte sería, ¿estoy preocupado por esto?  

Ah, right away you must ask yourself, am I worried about this?  

¿Estás preocupado por tener sufiente comida, o sufeciente bebida?  

Are you worried about whether or not you have enough to eat, or have enough to drink?  

¿La preocupación por  la comida, es lo que te impulsa cuando despiertas en la mañana?

Is your worry regarding your food what drives you when you get up in the morning? 

¿Es esto lo que te motiva? ¿Es esto lo que te lleva a hacer lo que haces?  

Is it what motivates you?  Is it what makes you do what you do?  

Si es así, entonces hay una fuerte posibilidad de que estés sirviendo al dinero en vez de a Dios. 

If it is, then there is a strong possibility that you are serving money instead of serving God. 

Escucha más adelante la palabra de Dios. “¿No consiste la vida en más que la ropa y  la comida?   

Listen further to the word of the Lord.  “Doesn’t life consist of more than food and clothing?  

Mira a las aves. Ellas no necesitan plantar o cosechar,

Look at the birds.  They don’t need to plant or harvest, 

ni guardar alimento en el granero porque nuestro Padre celestial las alimenta.                                              

or put food in barns because your heavenly Father feeds them

Y ustedes son mucho más valiosos para Él que ellas 

And are you far more valuable to him than they are
¿Podrán todas tus preocupaciones añadir un solo momento a tu vida?
Can all your worries add a single moment to your life?  

¡Claro que no!  ¿Entonces por qué preocuparse por algo?  

Of course not!  Then why worry about anything? 

Mira los lirios y como crecen,
Look at the lilies and how they grow. 

 No trabajan ni hilan

They don’t work or make their clothing.  

Y ni aún el Rey Salomón con toda su gloria pudo vestirse jamás como uno de ellos.

Yet King Solomon in all his glory was not dressed as beautifully as they are.  

Y si Dios cuida maravillosamente a las flores, que hoy están aqui, y ya no están mañana,   

And if God cares so wonderfully for the flowers that are here today and gone tomorrow, 

¿No hará mucho más por ustedes?
won’t he more surely care for you?  

¡Ustedes tienen tan poca fe!”
You have so little faith!”  

¿Cómo usamos nuestro tiempo? ¿Cómo usamos nuestra energía?  

How do we spend our time?  How do we spend our energy?  

¿Tienes una mentalidad enfocada en el reino de Dios?

Do you have a kingdom of God mindset? 

¿Estamos pensando en edificar el Reino de Dios,

Do we think about building God’s kingdom, 

O  pensamos en ganar suficiente dinero para comprar cosas?  

or do we think about getting enough money to buy things?  

¿Qué gobierna nuestra vida? ¿A quién estamos sirviendo? ¿A qué estamos sirviendo?

What rules our life?  Who are we serving?  What are we serving?  

La escritura nos dice que si estamos sirviendo al dinero, estamos despreciando a Dios.

The scripture tells us that if we are serving money, we are despising God.  

Proverbios 14:2, “Los que siguen la senda de justicia temen al Señor,  

Proverbs 14:2,  “Those who follow the right path fear the Lord, 

Pero los que toman la senda incorrecta lo desprecian”.  

but those who take the wrong path despise him.”  

Así que ahí estamos sirviendo al dinero, sin darnos cuenta que estamos sirviendo a dos amos, 

So there we are serving money, not realizing that we can’t serve 2 masters,

Sin fiijarnos que las escrituras nos dicen  que tenemos que odiar a uno y amar al otro.

not realizing that the scriptures tell us that we will have to hate one and love the other.

Como dije anteriormente, yo soy como el atalaya de la puerta de la ciudad  

As I said earlier, I am like the watchman at the city gate.

Solo te puedo decir lo que veo en las escrituras.  

I can only tell you what I see in the scriptures.

Si lo has oido, entonces eres responsable de lo que has escuchado.

If you have heard it, then you are responsible for what you have heard.

Por supuesto, yo tengo que escuchar mis propias palabras.  

Of course, I have to listen to my own words.

Tengo que considerar qué tanto me afano en buscar el dinero.

I have to consider how hard I seek after money.

Tengo que considerar que yo podría estar despreciando al Señor, si busco el dinero como fuente de vida.

I have to consider that I might be despising God if I do seek after money as my way of life.

No hemos comentado la primera parte de Proverbios 14:2

We have not covered the first part of the Proverbs 14:2.

Dice: “Los que siguen la senda de justicia temen al Señor”  

It says, “Those who follow the right path fear the Lord.”

¿Por qué la gente sigue la “senda de justicia”?  

Why do people follow the “right path”?

¿Temen al Señor? Proverbios dice que “Sí”.  

Do they fear the Lord?  Proverbs says “Yes”.

Cuando éramos jóvenes, teníamos padres que nos decían la verdad.  

When we were young, we had parents who told us to tell the truth.

Tal vez nos decían que no peleáramos con nuestros hermanos.

They may have told us to not to fight with our brothers or sisters.

Realmente nos estaban diciendo algunas partes de la senda de justicia.  

They were actually telling us parts of the right path.

Ahora como adultos, podemos hacer nuestras propias decisiones.  

Now as adults, we can make our own choices.

De hecho tenemos decisiones que hacer cada día.  

In fact we have many choices to make every day.

Ahora tal vez hagamos la decisión correcta, ¿pero es por la razón correcta?  

Now we may make the right choice, but is it for the right reason?

No para agradar al hombre ni por temor a que nos descubran,

….not to please men or not for fear of getting caught,

sino por obedecer a Dios?  

but out of obedience to God?

Recuerda, “Los que siguen la senda de justicia temen al Señor.”   

 Remember, “Those who follow the right path fear the Lord.”

Esto es el hermano Stephen Keel y esto es Un proverbio al dia.

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Dios les bendiga y que tengan una eternidad maravillosa.  

God bless you and have a great eternity.
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